
SHORTER NOTES 

EURIPIDES, CYCLOPS 393402 

6t36Xoc? Tr, &Kpouv? a, I7KEKavJiEvov mtvpi, 
tearoi0? Se penrdvC rTaXXa, 7raXwotpou KcXd&ov, 

tAirpvaci re oaxyeiza ireXeXKecV vdOot.t 
8Sc 5' iP ordOva Trdra To0 aryei 

"'ASovu iayeipo ?0cre oVjapldp a' 656 
rabat' 'eraipov r?cv Acivw, vuiCA( rt?L, 

399 rTV glev X4r3Tro? eC KVTOC XaXKXkaTOv, 
r6v 6' ac, rtvovroc T&prapraa cpou Irod6, 
lraiv pcrps 6ov arovvxa rrerpaov Xiov, 
YK laXov ^E'ppav. . . 

1 

Odysseus describes Polyphemus preparing his meal. One expects an indication of 
the terrifying size of the oayekia (cf. 385, 388, 390 f.); and so Airvai, lonely 
though it is in L, should not be abandoned: compare Ar. Pax. 73 Airvaovp 
lata(JTOV KavpapoV. 2 oaYeLa must mean bowls for blood. But the blood of the 
Greeks flows into the cauldron (see below). It seems probable therefore that 
Air'vad re uoqayeia is a (probably corrupt) comic periphrasis for the cauldron.3 
Hermann read 395 after 399 as Airvai' tre aoacyeia KTX. 

399 lacks a verb. J.Diggle (CQ N.S. 21 (1971) 46 ff.) regards the ellipse as 
impossible, and suggests the loss, after 399, of a line containing spptle. But 
Meridier was right to adduce A. Sept.43 ravpoa0ayowCre? E /LEXdv8erov 
oAcKo4 and Hdt.3.11.2 &oiaaov ( rov KprlrrIpa. Compare also E. Phoen. 1010 
ordcac fijavr6e atKOv ESc LEeXala0ft, Hdt. 4.62.3, Xen. Anab. 2.2.9. Diggle 
misses an important point. The Homeric Polyphemus (Od. 9.289- 91) 

oaviv 6e So a dpac c re aKK5VXaKac roni ya7r 
K6rT' eK 8' ey7KeaXoc Xalditsi PEe, 6e e 6 azav. 
rok 5&e 81d LheXeitraT racpicv orXiaaaro 6boprov. 

Euripides' Polyphemus is more sophisticated. He cooks his meat, and indeed 
uses two cooking methods (246, 404). Similarly he adds to the Homeric 
Polyphemus' method of killing his victims a more sophisticated one, the 
sacrificial method described at 399 (cf. 245, 334-5). The word ond'ew (398; 
cf. 243) almost always means 'slaughter', usually the cutting of the throat, and 
frequently in a sacrificial context. It does not mean simply 'kill', and cannot 
refer to boiling alive. 

Diggle thinks that the interpretation represented by Meridier is linguistically 
possible but intolerably flaccid (op. cit. 47). But perhaps we should read 

Murray's text, but with L's kvOw.t 2 Cf. E. Fraenkel, Beobachtungen zu 
rtvl in 398; cf. Austin, CGF fr. 292, 22 Aristophanes, pp. 53-7. 
aeVTXlov vO61buv rtv' eixe, Nonnus 13. 156 3 This means that the oaca'yeia cannot 
ol TtLVt VOIuC,w K6KXa roS6wv CeueMX7?ro, be 'made with axes' (as some commentators, 
Plut. De AduLet Am. 67 f TiarpoT adpKa have imagined), and that Aruvaio here 
Tr7vovro? etpvOiiav rvd 6ei ... rokT cannot mean simply 'Aitnaian' as it does 
p'pyot? mrtrpexew, parallels which I owe elsewhere in the play (20, 95, 114, 336). 

to Professor R. Kassel. 4 Cf. Ar. Lys. 188-9. 



drv e1EV X6f3rog kC KVTroC XaXKtXarov, 
<U4ayEiov AUrva6v 7e, ITeX6KeW v dyvdG0o 

euoa"' &raip' wv T&W tpc3v, AvO,Ic3, vtv,> 
rov 6' aV' KTX. 

in which MvOC3 rwtv is allowed to contrast with the dppvOp'da described in 
,r6v 6' a) KTX. This also creates a more orderly syntax: huoaae can be taken 

anyway only with TOl /uie' KTX. For the postponed genitive compare e.g. El. 
1357-9, Hel. 1126-8. For the epexegetic ye with a noun in apposition see 
Denniston, Greek Particles, pp. 138 f. Polyphemus' cauldron makes a huge 
and terrifying a0ayeiov. The corruption was probably due to the scribe's eye 
passing from r6'v &'v to rdv &.' He then realized his error and wrote the missing 
lines in the margin. 

Axes were sometimes employed in the sacrifice,6 though not, so far as I know, 
for cutting the throat; but (despite 241-2) this is no normal sacrifice. Both axe 
and cauldron have replaced more civilized instruments. 

Brasenose College, Oxford RICHARD SEAFORD 

As Diggle observes (op.cit., p. 48). 6 e.g. II. 17. 520, Od. 3.442. 

A NOTE ON ARISTOTLE, POLITICS 1.1 

1252a 18-23 reads in Ross's text and lineation: 

c,,arep 'yap ev Troiq afXotq rd ai5v- 
Oerov p'yXpt rcZ davv0erov dvcdyKi7 6tatpeWv (ra&ra ydp Xd- 
xa,ra /QpWla Tob lTavTrc), oi5rco Kai ir6Xw e cn' v OryK etrat 20 
UKovoroVVe(-'bV6O/eOa Ka't lrepl OV1o)3 piaiXXov, 7T Te 6za- 
ovpotva eaXX'XwvCc KaU EL et TEXl)LVK 0v &VXETaL Xa3eiw 7rp'Ep 

emaaorovI rCWV fr,O~V&TV. 

Newman ad. loc. regarded it as 'on the whole .., most probable that both 
TOUTCOV and pKaOl) Tc)v evniOvr&v refer to 6Ucnorix6d , oi, ovoptur6, noXtrLKo', 
and faaLXLKdc', on whose generic differences Aristotle insists so strongly earlier 
in the chapter; Susemihl and Hicks ad. loc. merely asserted Newman's tentative 
view dogmatically, and it now seems to have become almost canonical. I think it 
needs to be challenged. 

The crucial word is Kat in a21 (commonly and perhaps justifiably omitted in 
translation): 'we shall see better about these as well, in what respect they differ 
from each other'. 'As well as what?', we naturally ask. Clearly the answer is the 
rv TOi aXotq... eXaXcLXtua piopia rTiovravroq, whose inspection is to be the 
model (65 irep ... oinrw Kai) for the examination of the constituent elements 
of the state (ir6Xw e LOl) Uv?yKecra twKo7rorl)Te): oiin'co Kat iro6Xw marks out the 
state as the particular a6-'eroz- that is to be analysed in accordance with the 

general method, and Kat TovTAL)Cr correspondingly marks out the parts of this 
UVVOeTlov as seen better as a result of the analysis. Just as ra&ra in a19 refers to 
aauvv0er.wv, the parts of any Uv'VEeTov, so does Tov"wTv refer to i 65v, the ele- 
ments of which the a6'vOerov that is the state is made up. Aristotle's argument 
and method is thus neat enough, being presented (intendedly or not) in the 
following form: 

drv e1EV X6f3rog kC KVTroC XaXKtXarov, 
<U4ayEiov AUrva6v 7e, ITeX6KeW v dyvdG0o 

euoa"' &raip' wv T&W tpc3v, AvO,Ic3, vtv,> 
rov 6' aV' KTX. 

in which MvOC3 rwtv is allowed to contrast with the dppvOp'da described in 
,r6v 6' a) KTX. This also creates a more orderly syntax: huoaae can be taken 

anyway only with TOl /uie' KTX. For the postponed genitive compare e.g. El. 
1357-9, Hel. 1126-8. For the epexegetic ye with a noun in apposition see 
Denniston, Greek Particles, pp. 138 f. Polyphemus' cauldron makes a huge 
and terrifying a0ayeiov. The corruption was probably due to the scribe's eye 
passing from r6'v &'v to rdv &.' He then realized his error and wrote the missing 
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As Diggle observes (op.cit., p. 48). 6 e.g. II. 17. 520, Od. 3.442. 
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